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Safety Information

This blow gun is designed for cleaning components. No other
use permitted. For professional use only. This blow gun must not
be modified. Do not use if damaged.

Informations concernant la sécurité

Cette soufflette est congue pour nettoyer des composants.
Aucune autre utilisation autorisée. Pour utilisation
professionnelle uniquement. Cette soufflette ne doit pas étre
modifiée. Ne pas I'utiliser si elle est endommagée.

Sicherheitshinweise

Diese Druckluftpistole ist zur Reinigung von Komponenten
vorgesehen. Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur zum
Gebrauch durch ausgebildete Fachkrafte. Diese Druckluftpistole
darf nicht modifiziert werden. Bei einer Beschadigung nicht
verwenden.

Informacion sobre seguridad

Esta pistola de soplado esta disefiada para la limpieza de
componentes. No se permite ningln otro uso. Sélo para uso
profesional. Esta pistola de soplado no debe modificarse. No
utilizar si presenta dafos.

Informacgao de Seguranga

Esta pistola de ar foi designada para a limpeza de
componentes. Nao é permitido nenhum outro tipo de uso.
Apenas para uso profissional. Esta pistola de ar ndo pode ser
modificada. N&o a utilize se estiver danificada.

@

Informazioni sulla sicurezza

Questo insufflatore ad aria & progettato per la pulizia di
componenti. Nessun altro uso € permesso. Solo per utilizzo
professionale. Questo insufflatore ad aria non deve essere
modificato. Non utilizzarlo se e stato danneggiato.

Veiligheidsinformatie

Dit persluchtpistool is ontwikkeld voor het reinigen van
onderdelen. Gebruik van andere aard is niet toegestaan.
Uitsluitend voor professioneel gebruik. Het aanbrengen van
wijzigingen aan dit persluchtpistool is verboden. Gebruik dit
gereedschap niet indien het beschadigd is.

Sikkerhedsoplysninger

Trykluftspistolen er konstrueret til renggring af komponenter.
Den ma ikke bruges til andet. Kun til professionel brug. Denne
trykluftspistol ma ikke modificeres. Ma ikke bruges, hvis den er
beskadiget.

Sikkerhetsinformasjon

Denne trykkluftpistolen er konstruert til & rengjere komponenter.
Annen bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk. Denne
trykkluftpistolen ma ikke endres. Skal ikke brukes hvis den er
skadet.

Turvallisuustiedot

Tama puhalluspistooli on tarkoitettu osien puhdistamiseen.
Muut kayttétavat ovat kiellettyja. Vain ammattikayttoon.
Puhalluspistooliin ei saa tehdad muutoksia. Ei saa kayttaa, jos
laite on vahingoittunut
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Sékerhetsinformation

Denna blaspistol ar avsedd for att rengéra komponenter. Ingen
annan anvandning &r tillaten. Endast for professionellt bruk.
Denna blaspistol far inte modifieras. Anvand den inte om den
ar skadad.

Unpopmayusi no mexHuke 6esonacHocmu
ﬂaHHbIVI I'IpO,quO‘-IHbIVI nUCToneT npefHasHa4YeH ansa YNCTku
KOMMOHEHTOB. JTo6oe Apyroe ncnonb3oBaHue 3anpeLleHo.
Tonbko ana npod)eccmHaanoro NCNosNb30BaHUA.
3anpeluaercs MOANPULMPOBATL AaHHbIN NPOAYBOYHbIN
nucTonert. He ucnonb3oBaTb B noBpeXaeHHOM COCTOAHUN.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ta dmuchawa jest przeznaczona do czyszczenia podzespotéw.
Uzytkowanie w innym celu jest zabronione. Urzadzenie moze
by¢ uzytkowane wytgcznie przez uzytkownikéw posiadajgcych
stosowne kwalifikacje. Nie wolno modyfikowa¢ dmuchawy. W
razie uszkodzenia urzadzenia nie nalezy uzywacé.

Bezpecnostné informacie

Tato striekacia pistol je navrhnuta na Cistenie komponentov.
Iné pouzitie nepovolené. Iba na profesionalne pouzitie. Tuto
striekaciu pistol nesmiete upravovat. Nepouzivat, ak je
poskodena.

Bezpecnostni informace

Tato ofukovaci pistole je konstruovana k ¢isténi souéasti. Zadné
jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni pouziti. Tato
ofukovaci pistole nesmi byt upravovana. Nepouzivejte ji, pokud
je poskozena.

Biztonsaggal kapcsolatos tudnivalok

Ezt a lefuvaté pisztolyt alkatrészek tisztitdsahoz tervezték.
Barmilyen mas céli hasznalata tilos. Kizarolag professzionalis
felhasznalasra. A lefuvato pisztolyt tilos atalakitani. Ne hasznalja
a terméket, ha az sérlilt.

Varnostne informacije

Ta razpihovalna pistola je konstruirana za ¢i$¢enje komponent.
Druge vrste uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo. Te razpihovalne pistole ne smete spreminjati. Ne
uporabljajte, e je okvarjena.

Original Instructions

Copyright 2012, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of
the contents or part thereof is prohibited. This applies
in particular to trademarks, model denominations, part
numbers and drawings. Use only authorized parts. Any
damage or malfunction caused by the use of unauthorized
parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Informatii privind siguranta

Acest pistol de suflat este destinat curatarii componentelor. Nu
este permisa nicio alta utilizare. Exclusiv pentru uz profesional.
Acest pistol nu trebuie modificat. A nu se utiliza daca este
deteriorat.

Giivenlik bilgileri

Bu hava tabancasi pargalarin temizlenmesi icin tasarlanmistir.
Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim igindir. Bu hava tabancasinda degisiklik yapilmamalidir.
Hasarli ise kullanmayin.

UHpopmayus 3a 6ezonacHocm

Toau nucToner 3a n3gyxsaHe e NpoeKkTupaH 3a no4YncTeaHe Ha

KOMMNOHeHTU. He ce paspeluasa ynotpeba ¢ apyrv uenu. Camo
3a npodecuoHanHa ynotpeba. To3n nUCToneT 3a usgyxsaHe He
TpsibBa Aa ce moaudmumpa. He ynotpebsBaiTte, ako e Ha nuue
nospega.

Ohutusinformatsioon

Antud puhkplss on méeldud komponentide puhastamiseks.
lgasugune muu kasutamine on keelatud. Ainult
professionaalseks kasutamiseks. Antud puhkpdissi ei tohi muuta.
Arge kasutage kahjustatud puhkpiissi.

Saugos informacija

Sis pugiamasis vamzdis yra skirtas valyti komponentus.
Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam
naudojimui. Sio pugiamojo vamzdZio negalima modifikuoti.
Nenaudokite, jei apgadintas.

Drosibas informacija

S7 nopiiganas pistole ir izstradata komponentu tiri$anai. Cits
pielietojums nav atlauts. Paredzéts lietot tikai profesionaliem
mérkiem. So noptsanas pistoli nedrikst modificét. Neizmantojiet,
jatair bojata.
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HAND HELD PNEUMATIC BLOW GUNS
SAFETY INSTRUCTIONS

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool

is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here, but
we have tried to highlight some of the important ones.

Only qualified and trained operators should install, adjust or use
this power tool.

This tool and its accessories must not be modified in any way.
Do not use this tool if it has been damaged.

If the operating pressure or hazard warning signs on the tool
cease to be legible or become detached, replace without delay.

A For additional safety information consult:

Other documents and information packed with this tool.

Your employer, union and / or trade association.

“Safety Code for Portable Air Tools” (ANSI B186.1), available

at the time of printing from Global Engineering Documents at
http://global.ihs.com/ , or call 1 800 854 7179. In case of difficulty in
obtaining ANSI standards, contact ANSI via http://www.ansi.org/

Further occupational health and safety information can be obtained from
the following web sites:

- http://www.osha.gov (USA)

- http://europe.osha.eu.int (Europe)

A Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and discon-
nect tool from air supply when not in use, before changing accessories
or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check for dam-
aged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See instructions
for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins must be
installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig, or as
stated on tool nameplate.

A Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection when
involved with or near the operation, repair or maintenance of the
tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant eye
and face protection.

Ensure that blown particles are directed so as not to cause a
hazard.

Even small projectiles can injure eyes and cause blindness.

A Operating hazards

Always shut off air supply, relieve hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when changing accessories.

Never put a blow gun against human skin or any opening in the
human body, even if covered by clothing.
Never use a blow gun for cleaning personal clothing.

A Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activities, the
operator might experience discomfort in the hands, arms, shoul-
ders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure footing
and avoiding awkward or off-balance postures. Changing posture
during extended tasks can help avoid discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring discom-
fort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness, burning sensa-
tion, or stiffness. Stop using the tool, tell your employer and consult
a physician.

A Noise hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and other
problems such as tinnitus. Use hearing protection as recom-
mended by your employer or occupational health and safety
regulations.

To prevent unnecessary increases in noise levels operate and
maintain the tool in accordance with this instruction manual.

A Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death. Be

aware of excess hose left on the walking or work surface.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the work

process which can cause ill health (for example, cancer, birth

defects, asthma and/or dermatitis). Use dust extraction and wear

respiratory protective equipment when working with materials

which produce airborne particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling

and other construction activities contains chemicals known to

the State of California to cause cancer and birth defects or other

reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

- Lead from lead based paints

- Crystalline silica bricks and cement and other masonry prod-
ucts

- Arsenic and chromium from chemically-treated rubber

Your risk from these exposures varies, depending on how often

you do this type of work. To reduce your exposure to these

chemicals: work in a well ventilated area, and work with ap-

proved safety equipment, such as dust masks that are specially

designed to filter out microscopic particles.

This tool is not recommended for use in potentially explosive

atmospheres and is not insulated for coming into contact with

electric power.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER



LOCAL SALES AND SERVICE LOCATIONS

Please find your local contact at: www.cp.com
Busque su contacto local en: www.cp.com
Votre contact local sur : www.cp.com

Per trovare il contatto CP nella vostra zona,
visitate: www.cp.com

Du kan hitta din lokala kontakt pa: www.cp.com

Ihren Ansprechpartner finden Sie auch unter:
WWW.cp.com

Por favor, encontre o seu distribuidor local em:
www.cp.com

Du kan finne din lokale kontakt pa: www.cp.com

U kunt uw plaatselijke contact vinden op:
WWWw.cp.com

. Find din lokale kontakt pa: www.cp.com

Katso paikallisia yhteystietoja osoitteesta:
WWW.Cp.com

WHdopmaumsi, Heobxoaumas ans CBA3N ¢
MECTHbIM MpeacTaBUTeNEM KOMMNaHUN, MOXKET
6bITh HalideHa Ha cregytolem Beb-canTe:
WWW.Cp.com

5 b M shwww.cp.com A 1) AL 5 LA

MapakaAoUPE BEEITE TOV TOTTKG GOC AVTITTOOOWTTO
oTn d1evBuvan: www.cp.com

A helyi elérhet6ségek megtalalhatok itt:
Www.cp.com

Lddzu, atrodiet vietéjas kontaktpersonas:
WWWw.cp.com

Najblizszg placéwke mozna znalez¢ po adresem:
WWW.cp.com

Svuj mistni kontakt laskavé vyhledejte na adrese:
WWW.cp.com

Prosim, vyhladajte svoj miestny kontakt na
adrese: www.cp.com

Prosimo, najdite svoj lokalni kontakt na:
WWW.cp.com

Vietinj kontaktg rasite svetainéje: www.cp.com
BB 0 OEREIC SN T, Mtk =T o b &
ZELEEV  www.cp.com

3a KOHTaKT C MecTeH npeacrtasuTers, Mosn4,
nocerete: www.cp.com

Svojega lokalnog predstavnika pronadite na:
WWW.Cp.com

Puteti gasi informatiile reprezentantului autorizat
local din regiunea dumneavoastra la: www.cp.com

Yerel temsilcinizi su adresden bulabilirsiniz:
Www.cp.com
Ast Aol gl H e T Aol oA Fod 4
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